
• Read this manual before use and keep it for future reference.
• Assembly must only be carried out by an adult in accordance with these instructions.
• Keep children away when assembling and disassembling the product to prevent injury.
• The product contains small parts that are potentially dangerous when unassembled. Keep unassembled parts away from children.
• It is recommended to use this toy under adult supervision. 
• Risk of suffocation with plastic bags! Packaging may be dangerous for children.
• The toy must be kept out of reach of children.
• Before using, remove and eliminate any plastic bags and any parts that are not part of the toy (for example, cords, fasteners, etc.) and keep them out 

of the reach of children. 
• Improper use of the toy may pose a danger to the child.
• Knocking over the toy or dropping its components poses a risk of injury or damage. To minimize this risk, solid accessories are recommended.
• Regularly check the condition of the product to ensure that all components are properly installed. If inspections are not performed every time, the 

toy may endanger the child.
• Do not use if the components of the toy are damaged or if the toy components are missing.
• The child should use the toy only on flat, stable and obstacle-free (such as carpets, mats) surfaces. Toy for indoor use.
• Do not use the toy on the street, entryways or sloping surfaces; make sure to use the toy in an area free of obstacles and away from potentially 

dangerous areas (such as pools, canals, lakes, stairs, etc.). 
• Note: Keep the product away from fire.

Warnings!
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Assembly

• Unpack all components from the package and make sure nothing is missing.
• Assembly must be carried out only by an adult.
• Follow the pictorial instructions shown on the following pages (for selected products).

Cleaning and maintenance

• Clean with a damp cloth, then wipe dry.
• Do not immerse the product in water or other liquids. 
• Ne wash with a rough sponge, do not use chemicals, solvents or detergents.
• Regularly check the condition of the product and tighten loose screws and components.
• Protect the product from sunlight and moisture.
• After assembling the product, dispose of its packaging.
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Sensory toy
Zabawka sensoryczna
Sensorisches Spielzeug

IMPORTANT! CAREFULLY READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT. KEEP THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE. DANGER OF DROWNING!
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• Czyścić wilgotną szmatką, następnie wytrzeć na sucho.
• Nie zanurzać produktu w wodzie i innych płynach. 
• Nie myć szorstką gąbką, nie używać środków chemicznych, rozpuszczalników lub detergentów.
• Regularnie należy sprawdzać stan produktu oraz dokręcać poluzowane śruby i elementy.
• Chronić produkt przed działaniem promieni słonecznych i wilgoci.
• Po złożeniu produktu, zutylizuj jego opakowanie.

Czyszczenie i konserwacja

• Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją oraz należy zachować ją do wglądu w przyszłości.
• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą zgodnie z niniejszą instrukcją.
• Trzymaj dzieci z daleka podczas składania i rozkładania produktu w celu zapobiegnięcia zranieniu.
• Produkt zawiera małe części, które są potencjalnie niebezpieczne w stanie niezmontowanym. Trzymaj niezamontowane części z dala od dzieci.
• Zaleca się użycie tej zabawki pod nadzorem osoby dorosłej.
• Ryzyko uduszenia workami foliowymi! Opakowanie może być niebezpieczne dla dzieci.
• Zabawka musi być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć i wyeliminować ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy, nie będące częścią 

zabawki (na przykład sznurki, elementy mocujące, itp.)  i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Niewłaściwe użytkowanie zabawki może stanowić zagrożenie dla dziecka.
• Przewrócenie zabawki lub upuszczenie jej elementów stwarza ryzyko obrażeń lub uszkodzenia ciała. Aby zminimalizować to ryzyko, zaleca się 

stosowania stałych akcesoriów.
• Należy regularnie sprawdzać stan produktu, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane. Jeżeli przeglądy nie będą wykonywane 

każdorazowo, zabawka może zagrażać dziecku.
• Nie używaj jeżeli elementy zabawki są uszkodzone lub gdy brakuje elementów zabawki.
• Dziecko powinno używać zabawkę tylko na płaskich, stabilnych i pozbawionych przeszkód (takich jak dywany, maty) powierzchniach. 

Zabawka do użytku wewnętrznego.
• Nie należy używać zabawki na ulicy, wjazdach lub pochyłych powierzchniach; upewnić się, czy zabawka używana jest na terenie pozbawionym 

przeszkód oraz z dala od potencjalnie niebezpiecznych miejsc (takich jak baseny, kanały, jeziora, schody, itp.). 
• Uwaga! Trzymaj produkt z daleka od ognia.

Ostrzeżenia!

• Wypakuj wszystkie elementy z opakowania i upewnij się, że niczego nie brakuje.
• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą.
• Postępuj zgodnie z instrukcją obrazkową przedstawioną na kolejnych stronach (dla wybranych produktów).

Montaż
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Zusammenbau

• Packen Sie alle Teile aus der Verpackung aus und vergewissern Sie sich, dass nichts fehlt.
• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
• Befolgen Sie die auf den folgenden Seiten gezeigten Bildanleitungen (für ausgewählte Produkte).

Reinigung und Pflege

• Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es anschließend trocken.
• Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
• Waschen Sie es nicht mit einem rauen Schwamm, verwenden Sie keine Chemikalien, Lösungsmittel oder Reinigungsmittel.
• Überprüfen Sie den Zustand des Geräts regelmäßig und ziehen Sie lose Schrauben und Bauteile nach.
• Schützen Sie das Produkt vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit.
• Entsorgen Sie nach dem Zusammenbau des Produkts die Verpackung.

•  Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
•  Die Installation darf nur von einem Erwachsenen gemäß dieser Anleitung durchgeführt werden.
•  Halten Sie Kinder beim Falten und Entfalten des Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.
•  Das Produkt enthält Kleinteile, die im nicht zusammengebauten Zustand potenziell gefährlich sind. Bewahren Sie die nicht zusammengebauten 

Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•  Es wird empfohlen, dieses Spielzeug unter Aufsicht von Erwachsenen zu verwenden.
•  Erstickungsgefahr durch Plastiktüten! Verpackung kann für Kinder gefährlich sein.
•  Das Spielzeug muss außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
•  Entfernen und entsorgen Sie vor dem Gebrauch alle Plastiktüten und alle Gegenstände, die nicht zum Spielzeug gehören (z. B. Schnüre, 

Verschlüsse usw.) und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•  Unsachgemäßer Gebrauch des Spielzeugs kann das Kind gefährden.
•  Beim Umkippen oder Fallenlassen des Spielzeugs besteht Verletzungs- oder Beschädigungsgefahr. Um dieses Risiko zu minimieren, wird die 

Verwendung von dauerhaftem Zubehör empfohlen.
•  Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass alle Komponenten korrekt installiert sind. Werden die Kontrollen 

nicht jedes Mal durchgeführt, kann das Spielzeug das Kind gefährden.
•  Nicht verwenden, wenn Teile des Spielzeugs beschädigt sind oder Teile des Spielzeugs fehlen.
•  Das Kind sollte das Spielzeug nur auf ebenen, stabilen und frei von Hindernissen (wie Teppichen, Fußmatten, Vorsprüngen) verwenden.

Spielzeug für den Innenbereich.
•  Verwenden Sie das Spielzeug nicht auf der Straße, Einfahrten oder Hängen; Stellen Sie sicher, dass das Spielzeug in einem Bereich ohne 

Hindernisse und fern von potenziell gefährlichen Orten (wie Schwimmbäder, Kanäle, Seen, Treppen usw.) verwendet wird.
• Vorsicht! Halten Sie das Produkt von Feuer fern.

Warnung!

WICHTIG! VOR DEM ZUSAMMENBAU DES PRODUKTS DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN. BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN UND 
BEHALTEN SIE DIESES HANDBUCH ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. ES BESTEHT ERTRINKUNGSGEFAHR!

WAŻNE! PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO MONTAŻU PRODUKTU UWAŻNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ I STOSUJ SIĘ DO JEJ ZASAD. 
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. ISTNIEJE NIEBEZPIECZEŃSTWO UTOPIENIA!
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1. Cute Animals
• 3 soft ropes in cute cartoon design are made of silicone, have different texture and touching feeling to bring more fun for baby.

2. Pop fidget bubble
• 3 soft buttons in bright colors, baby can press them to train the flexibility of fingers and experience the soft touching.

3. Butterfly
• This small part is designed easily to grab and hold for baby’s hand, movable beads on it to improve baby’s brain development.

4. Slide button
• Slightly press and slide the button from one hole to another, to experience press feeling also help develop baby’s fine motor skills 

nad hand-eye coordination.

Product Function

1. Urocze zwierzątka
• 3 miękkie liny w uroczych kreskówkowych wzorach są wykonane z silikonu, mają różną teksturę i dotyk, aby zapewnić dziecku 

więcej zabawy.

2. Pop fidget bubble
• 3 miękkie przyciski w jasnych kolorach, które dziecko może naciskać, aby ćwiczyć elastyczność palców i doświadczyć 

delikatnego dotyku.

3. Motylek
• Ta niewielka część została zaprojektowana tak, aby można ją było łatwo chwycić i trzymać w dłoni dziecka, a ruchome koraliki 

na niej poprawiają rozwój mózgu dziecka.

4. Przesuń przycisk
• Lekkie naciśnięcie i przesunięcie przycisku z jednego otworu do drugiego, aby doświadczyć uczucia naciśnięcia, pomaga 

również rozwijać zdolności motoryczne dziecka i koordynację ręka-oko.

Funkcje produktu
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1 Niedliche Tiere
• Die 3 weichen Seile in niedlichen Cartoon-Motiven sind aus Silikon gefertigt und haben unterschiedliche Texturen und 

Berührungen, um Ihrem Kind mehr Spaß zu bereiten.

2. Pop Zappelphilipp
• 3 weiche Knöpfe in leuchtenden Farben, die Ihr Kind drücken kann, um die Fingerbeweglichkeit zu trainieren und den weichen 

Griff zu erleben.

3. Schmetterling
• Dieses kleine Teil ist so gestaltet, dass es leicht in der Hand Ihres Kindes zu greifen und zu halten ist, und die beweglichen 

Perlen darauf fördern die Gehirnentwicklung Ihres Kindes.

4. Bewegen Sie den Knopf
• Leichtes Drücken und Bewegen des Knopfes von einem Loch zum anderen, um das Gefühl des Drückens zu erleben, hilft auch 

bei der Entwicklung der motorischen Fähigkeiten und der Hand-Augen-Koordination des Babys.

Produkt Funktion
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